
Ouverture de la conférence 2022 

 

Je salue chaleureusement toutes les personnes qui se sont réunies ici ce soir pour ouvrir la conférence 
de Church and Peace 2022. Nous sommes très heureux-ses de pouvoir nous rencontrer à nouveau, de 
nous parler face à face, de réfléchir ensemble, de prier et de nous donner rendez-vous pour continuer 
à avancer sur le chemin de la non-violence.  
 
Nous sommes particulièrement heureux-ses d'être ici, en Croatie, dans cette belle région d'Europe. 
Nous sommes heureux-ses d'être parmi vous, cher-e-s membres, cher-e-s ami-e-s et invité-e-s de 
Church and Peace de la région et d'ailleurs.  
 
Lorsque nous avons envoyé l'invitation à cette conférence, la Russie avait envahi l'Ukraine, c'était la 
guerre en Europe - et cela continue. Nous sommes tous conscients de la dynamique menaçante, 
mortelle pour tant de personnes, de la violence quotidienne en Ukraine, de son impact sur les pays 
alentour, des conflits dans de nombreuses régions du monde, de la crise de Corona comme exemple 
de maladies dangereuses, de l'aggravation de la crise climatique et alimentaire, du boom de l'industrie 
de l'armement, de la montée en pouvoir des systèmes autoritaires et des mouvements populistes, et 
de de nombreux autres problèmes. 
 
Nous sommes tous concerné-e-s, nous sommes tous remis-e-s en question dans notre engagement qui 
dure souvent depuis des décennies. Nous sommes supposé-e-s si naïfs que nous n'avons toujours pas 
compris la réalité - ou comme on dit en Allemagne : die ‘Zeitenwende’. 
 
C'est dans cette situation que nous invitons à une conférence sur le thème "Division.Guerre.Non-
violence". 
Dans cette situation, un congrès sous la parole provocante de Jésus : « Ôte d'abord la poutre de ton 
œil ! Et alors tu verras clair pour ôter la paille qui est dans l'œil de ta soeur ou de ton frère. » (Luc 6,42) 
 
Dans cette situation, une conférence qui commence par les expériences faites dans cette région - un 
grand merci à tous les participant-e-s - et qui, demain matin, mettra l'accent sur le dialogue comme 
forme active de non-violence. 
Le dialogue est-il encore approprié en ces temps ? Nous allons le découvrir ! 
 
Et les ateliers seront l'occasion à explorer plus en profondeur les dimensions de « Division.Guerre.Non-
violence ». 
Merci déjà à tous ceux et celles qui ont préparé et à ceux et celles qui offrent un atelier - et à l'équipe 
du bureau international de C&P. 
 
Concernant le thème de Corona : quelques parmi nous pleurent la perte de personnes décédées en 
lien avec la maladie. Nous connaissons tou-t-e-s des personnes qui ont violemment souffert de la 
maladie ou qui en souffrent encore. Beaucoup de participant-e-s à l'Assemblée Générale du Conseil 
œcuménique des Églises à Karlsruhe ont ramené chez eux une infection à Corona.  
C'est ce qui m'est arrivé aussi. 
 
Donc : faisons tout ce qui est en notre pouvoir pour éviter cela :  
S'il vous plaît, testez-vous régulièrement. Marina et Lydia ont apporté de nombreux tests.  
Si possible, portez des masques dans les espaces fermés. 
Portez des masques lorsque vous chantez - à moins que nous ne chantions à l'extérieur. 
 
Oui, beaucoup d'entre nous étaient à Karlsruhe début septembre pour l'Assemblée du COE, lorsque 
plus de 4000 personnes du monde entier se sont réunies en Europe, en Allemagne, pour relever les 
défis de cette époque, lutter pour trouver des chemins et les confier à Dieu dans la prière et le culte.  
Hier, nous avons rapporté de cet événement émouvant. 



Et nous avons apporté des éléments liturgiques et des chants. Car nous continuons à lutter ici avec les 
thèmes et nous voulons aussi continuer à prier, en lien avec la communauté mondiale qui s'est réunie 
à Karlsruhe. 
  
J'invite donc à prier ensemble une prière d'ouverture de l'Assemblée Générale et à nous placer dans 
la tradition latino-américaine en appelant 'presente'. 
 
 
L : Dieu d’amour, 
Nous sommes réunis ici du monde entier, 
de contextes différents, chacun et chacune  de nous créé à ton image. 
 
L : Nous partageons l espérance de nous rencontrer dans l’étreinte chaleureuse  
De l’amour du Christ, qui nous mène à la réconciliation et à l’unité. 
 
L : Nous partageons l’espérance que notre foi puisse rester vivante  
et que notre engagement envers ta promesse d’un monde nouveau puisse être renouvelé. 
Silence 
 

L : Nous partageons le fardeau et la douleur de ce temps de pandémie de Covid.  
Nous partageons le fardeau et la douleur des conflits armés et leurs conséquences 
en termes de morts, de destruction, et d’émigrations forcées.  
Nous partageons le fardeau et la douleur des fléaux préexistants de l’injustice, 
de la pauvreté structurelle, de la violence, et d’une création qui souffre. 
 
L : Nous t’apportons la mémoire des victimes de toutes ces pandémies. 
Leurs noms sont gravés dans nos cœurs et ne sont pas oubliés de toi.  
Laisse-nous les remettre entre tes mains en disant ensemble – 
PRÉSENTE ! 
 

L : Pour toutes les victimes de la pandémie : 
A : Présente ! 
Cloches. 
 

L : Pour les réfugiés fuyant les conflits et l’oppression : 
A : Présente ! 
Cloches. 
 

L : Pour tous et toutes ceux et celles qui sont déplacés par la montée des eaux et la sécheresse : 
A : Présent ! 
Cloches. 
 

L : Pour tous et toutes ceux et celles qui sont dans le besoin et qui souffrent dans notre monde 
aujourd’hui : 
A : Présent ! 
Cloches. 
 

L : Dieu miséricordieux, votre grâce 
divine nous réunit en tant que famille 
œcuménique mondiale, et nous nous 
rassemblons autour de l’oasis où ton 
hospitalité nous offre refuge, repos, et 
restauration. 



 
L : Nous nous réunissons, comme les 
assoiffés, autour des eaux pures des 
écritures, source de la Parole vivante. 
 
L : Nous nous réunissons pour prier dans 
l’unité de l’Esprit, parler et écouter, 
partager et construire. Nous nous 
réunissons pour chanter ta gloire et être 
bénis par ton amour. 
 
L : Dans ce lieu sûr où tu nous invites, nous 
réunissons et nous laissons nos fardeaux et 
nos souffrances. 
 
L : Pour tout cela, nous te rendons grâce et 
prions : 
Que ce rassemblement insuffle en nous ta 
joie pour célébrer ta gloire. 
 
A : Amen. 
 
 
 
- Je salue maintenant tout particulièrement notre invité, Mgr Uzinić, archevêque de Rijeka.  
Ses paroles et ses actes clairs en ce qui concerne la réconciliation, l'œcuménisme, le rôle des femmes 
dans l'Église, l'accueil des réfugiés, la dignité des homosexuels et les écoles d'été de théologie sont 
parvenus jusqu'en Allemagne. (https://de.wikipedia.org/wiki/Mate_Uzini%C4%87) 
Je suis contente que vous nous disiez un mot de bienvenue, je vous en invite cordialement. 
 .... 
Merci beaucoup, Monsieur l'Archevêque, pour vos paroles qui expriment le fait que nous pouvons 
nous sentir chez nous ici, dans votre diocèse, avec nos thèmes et notre engagement. 
 
- Bienvenue au pasteur Vedran Obućina. Vous êtes prêtre catholique-chrétienne et président du 
Center for Interreligious Dialogue. 
Accueillez-nous avec un petit mot de bienvenue. 
 
- Et je suis heureuse que vous soyez parmi nous, cher Giorgio Grlj, pasteur baptiste et membre du 
Conseil œcuménique de Rijeka. 
 
- Chant 
 
 
 
Je donne maintenant la parole à Salomé Haldemann, pasteure mennonite de France et membre du 
conseil d'administration de Church and Peace, pour animer notre première table ronde. 
 
 
Antje Heider-Rottwilm, présidente  


